
 

 

lectio 15  (Στάθης Παπακωνσταντίνου) 
Germanorum: γεν. πληθ. του ουσ. Ģermāni -orum, αρσ. β': Γερµανοί.  
vita: ονοµ. ενικ. του ουσ. vīta -ae, θηλ. α': ζωή 
omnis: ονοµ. ενικ. γεν. θηλ. του επιθ. omnis -is -e γ' κλ.: όλος. 
venationibus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. venatio -onis, θηλ. γ': κυνήγι 
studiis: αφαιρ. πληθ. του ουσ. studium -ii (-i), ουδ. β ': ασχολία, σπουδή 
rei: γεν. ενικ. του ουσ. res, rei, θηλ. ε : πράγµα.  
militaris: γεν. ενικ. γεν. θηλ. του επιθ. militaris -is -e γ' κλ.: στρατιωτικός. 
consistit: γ ενικ. οριστ. ενεστ. του ρήµ. consisto, constiti, -, consistčre 3: συνίσταµαι, περιορίζοµαι  
student: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήµ. studeo, studui, -, studēre 2: σπουδάζω, ασχολούµαι 
agriculturae: δοτ. ενικ. του ουσ. agricultura -ae, θηλ. α : γεωργία.  
lacte: αφαιρ. ενικ. του ουσ. lac, lactis, ουδ. γ': γάλα. Το ουσ. δηλώνει ύλη, δε σχηµατίζει πληθ. αριθµό. 
caseo: αφαιρ. ενικ. του ουσ. caseus -i, αρσ. β': τυρί. Το ουσ. δηλώνει ύλη, δε σχηµατίζει πληθ. αριθµό. 
carne: αφαιρ. ενικ. του ουσ. caro, carnis, θηλ. γ : κρέας. Βλ. Σχολ. Γραµµ., σελ. 22, 27,2 
nutriuntur: γ πληθ. οριστ. ενεστ. παθητ. φων. του ρήµ. nutrio, nutrivi (-ii), nutritum, nutrire 4: τρέφω, 

nutrior, nutritus sum, nutriri 4 
frigidissimis: αφαιρ. πληθ. γεν. ουδ. υπερθετ. βαθµού του επιθ. frigidus -a -um β ' κλ.: παγωµένος 
pelles: αιτιατ. πληθ. του ουσ. pellis -is, θηλ. γ : δέρµα 
solum: επίρρ.: µόνο 
habent: γ πληθ. οριστ. ενεστ. του ρήµ. habeo, habui, habitum, habēre 2: έχω, φορώ (εδώ), θεωρώ 
fluminibus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. flumen -inis, ουδ. γ ': ποτάµι 
lavantun γ' πληθ. οριστ. ενεστ. παθητ. φων. του ρήµ. lavo, ļāvi, lautum (lavatum), lavāre 1: πλένω / lavor, 

ļautus sum (lavatus sum), lavari l 
civitas: ονοµ. ενικ. του ουσ. civilas -tatis, θηλ. γ': πολιτεία. Προσοχή: γεν. πληθ. civitatum (-ium) 
bellum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. bellum -i, ουδ. β : πόλεµος 
gerit: γ ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήµ. gero, gessi, gestum, gerčre 3: διεξάγω, κάνω 
maģistrātus: ονοµ. πληθ. του ουσ. maģistrātus -us, αρσ. δ': αρχές, άρχοντες 
creantur: γ 'πληθ. οριστ. ενεστ. παθητ. φων. του ρήµ. creo, -avi, -atum, -āre 1: εκλέγω / creor, creatus sum, 

creari l 
necisque (necis + que): γεν. ενικ. του ουσ. nex, necis, θηλ. γ ': θάνατος 
potestate: αφαιρ. ενικ. του ουσ. potestas -tatis, θηλ. γ : δύναµη, εξουσία 
equestribus: αφαιρ. πληθ. γεν. ουδ. του επιθ. equester -stris -stre γ'κλ.: ιππικός. 
proeliis: αφαιρ. πληθ. του ουσ. proelium -ii (-i), ουδ. β': µάχη 
equis: αφαιρ. πληθ. του ουσ. equus -i, αρσ. β  : άλογο  
desiliunt: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήµ. desilio, -silui, -sultum, -silire4: πηδώ κάτω 
pedibus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. pes, pedis, αρσ. γ': πόδι  
proeliantur: γ ' πληθ. οριστ. ενεστ. proelior, proeliatus sum(proeliatum), proeliari αποθετ. 1: πολεµώ 
ephippiorum: γεν. πληθ. του ουσ. ephippium -ii (-i), ουδ. β': είδος σέλας 
usus: ονοµ. ενικ. του ουσ. usus -us, αρσ. δ : χρήση res: ονοµ. ενικ. του ουσ. res, rei, θηλ. ε  : πράγµα turpis: 
ονοµ. ενικ. γεν. θηλ. του επιθ. turpis -is -e γ' κλ.: αισχρός 
iners: ονοµ. ενικ. γεν. θηλ. του επιθ. iners -rtis γ ' κλ. τριγενές και µονοκατάληκτο: µαλθακός, άπραγος 
habetur: γ ' ενικ. οριστ. ενεστ. παθητ. φων. του ρήµ.: / habeor, habitus sum, haberi 2 έχω, θεωρώ 
vinum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. vinum -i, ουδ. β : κρασί  
mercatoribus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. mercator -oris, αρσ. γ': έµπορος 
importari: απαρέµφ. παθητ. ενεστ. του ρήµ /importor, importatus sum, importari l . εισάγω 
sinunt: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήµ. sino, sivi, situm, sinčre 3: επιτρέπω 
arbitrantun γ' πληθ. οριστ. ενεστ.. arbitror, arbitratus sum(arbitratum), arbitrari αποθετ. 1: νοµίζω 
remollescunt: γ' πληθ.  οριστ.  ενεστ. του ρήµ. remollesco, - remollescčre 3: γίνοµαι µαλθακός 
effeminantur: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. παθητ. φων. του ρήµ. effemino, -avi, -atum, -āre 1: εκθηλύνω / 

effeminor, effeminatus sum, effeminari l 

 



 

 

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ 
1. Germanorum  vita omnis  in venationibus atque in  studiis  rei  militaris consistit: κυρία πρόταση 

κρίσης 
consistit: ρήµ., vita: υποκ., omnis: κατηγορ. προσδ. στο vita, Germanorum: γεν. υποκειµενική στο vita, in 
venationibus [atque] in studiis: εµπρόθ. προσδ. που δηλώνουν κατάσταση, rei: γεν. αντικειµενική στο 
studiis, militaris: επιθ. προσδ. στο rei. 

2. Ģermāni non student agriculturae: κύρια πρόταση κρίσης 
non student: ρήµ., Ģermāni: υποκ., agriculturae: αντικ. στο non student. (To studeo, ως ρήµ. που 
δηλώνει φροντίδα, δε'χεται αντικ. σε δοτ.). 

3. lacte, caseo et carne nutriuntur: κυρία πρόταση κρίσης 
nutriuntur: ρήµ., Ģermāni (ενν.): υποκ., lacte-caseo [et] carne: αφαιρ. του µε'σου. 

4. Locis frigidissimis pelles solum habent: κυρία πρόταση κρίσης 
habent: ρήµ., Ģermāni (ενν.): υποκ., pelles: αντικ. στο habent, solum: επιρρ. προσδ. του τρόπου, locis: 
αφαιρ. που δηλώνει στάση σε τόπο, frigidissimis: επιθ. προσδ. στο locis. 

5. et in fluminibus lavantur: κυρία πρόταση κρίσης 
lavantur: ρήµ., Ģermāni (ενν.): υποκ., in fluminibus: εµπρόθ. προσδ. που δηλώνει στάση σε τόπο. 

6. Cum civitas bellum gerit: δευτερ. χρον. πρόταση.  
gerit: ρήµ., civitas: υποκ., bellum: αντικ. στο gerit. 

7. maģistrātus creantur cum vitae necisque potestate: κυρία πρόταση κρίσης 
creantur: ρήµ., maģistrātus: υποκ., cum potestate: εµπρόθ. προσδ. που δηλώνει τρόπο, vitae-necis: γεν. 
αντικειµενικές στο potestate. 

8. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt: κύρια πρόταση κρίσης 
desiliunt: ρήµ., Ģermāni (ενν.): υποκ., ex equis: εµπρόθ. προσδ. που δηλώνει αποµάκρυνση ή από τόπο 
κίνηση, saepe: επιρρ. προσδ. χρόνου ή ποσού (χρον.ποσότητα),   proeliis:   αφαιρ.   του   χρόνου   που   
δηλώνει  πότε   έγινε   κάτι, equestribus: επιθ. προσδ. στο proeliis. 

ac pedibus proeliantur. κύρια πρόταση κρίσης 
proeliantur: ρήµ., Ģermāni (ενν.): υποκ., pedibus: αφαιρ. που δηλώνει τον τρόπο. 

10. ephippiorum usus res turpis et iners habetur: κύρια πρόταση κρίσης 
habetur: συνδετ. ρήµ., usus: υποκ., ephippiorum: γεν. αντικειµενική στο usus, res: κατηγορούµ. στο 
usus, turpis [et] iners: επιθ. προσδ. στο res. 

11. Vinum a mercatoribus ad še importari non sinunt: κύρια πρόταση κρίσης 
non sinunt: ρήµ., Ģermāni (ενν.): υποκ., importari: αντικ. στο non sinunt, τελ. απαρέµφ., vinum: υποκ. 
απαρεµφ., ετεροπροσ., a mercatoribus: εµπρόθ. προσδ.ποιητ. αιτίου. (Για το ποιητ. αίτιο συνοπτικά 
σηµειώνω εδώ τα εξής: α) ab ( +φωνήεν) ή α (+ σύµφωνο) + αφαιρ., όταν είναι έµψυχο ή 
προσωποποιηµε'νο άψυχο, β) απλή (απρόθετη) αφαιρ. του ποιητ. αιτίου, όταν είναι άψυχο και γ) 
δοτ. προσωπική του ενεργούντος προσώπου-ποιητικού αιτίου, όταν υπάρχει ρήµα παθητ. περιφραστικής 
συζυγίας ή παθητ. διάθεσης συντελικού χρόνου ή παθητ. µτχ.), ad še: εµπρόθ. προσδ. που δηλώνει 
κατεύθυνση προς πρόσωπο. 

12. quod eā re, -, remollescunt homines: δευτερ. επιρρ. αιτιολογ. πρόταση.  
    remollescunt: ρήµ., homines: υποκ., re: αφαιρ. του εξωτ. αναγκ. αιτίου, eā: επιθ. προσδ. στο re. 
13. atque effeminantur: δευτερ. επιρρ. αιτιολογ. πρόταση  

effeminantur: ρήµ., homines: (ενν.): υποκ. 
14. ut arbitrantur: δευτερ. απλή παραβολ.-συγκριτ. πρόταση  

arbitrantur: ρήµ., Ģermāni (ενν.): υποκ. 
 

caro                pellis              flumen           nex                 pes                 usus 
carnis             pellis              fluminis          necis              pedis              usus 

                             carni               pelli                flumini           neci                pedi               usui  
carnem          peļlem            flumen           necem            pedem            usum 

                             caro               pellis              flumen           nex                 pes                 usus 
                             carne              pelle               flumine          nece               pede               ušu 

 



 

 

 
 
 

carnes            pelles             flumina          neces              pedes             usus 
carnium         pellium           fluminum       necum            pedum           usuum 
carnibus         pellibus          fluminibus     necibus           pedibus          usibus 

carnes          pelles              flumina          neces              pedes             usus 
carnes            pelles             flumina          neces               pedes             usus 

carnibus         pellibus          fluminibus     necibus           pedibus          usibus 
 

iners              iners              iners                inertes           inertes           inertia 
inertis            inertis            inertis             inertium         inertium        inertium 
inerti              inerti              inerti              inertibus        inertibus        inertibus 

inertem          inertem          iners               inertes           inertes           inertia 
iners               iners               iners              inertes           inertes           inertia 

inerti              inerti              inerti              inertibus        inertibus        inertibus 
 

res           militaris                equestre          proelium             ea               res 
rei           militaris                 equestris         proelii (-i)           eius            rei  
rei           militāri                  equestri           proelio                 ei               rei  
rem         militarem              equestre          proelium              eam             rem  
res           militaris                 equestre          proelium              -                     
-re            militāri                  equestri           proelio                 eā               re 
 
res           militares                equestria         proelia                 eae                 res  
rerum     militarium             equestrium     proeliorum          earum            rerum  
rebus       militaribus             equestribus     proeliis                 eis, iis, is         rebus  
res           militares                equestria         proelia                 eas                  res  
res           militares                equestria         proelia                 -                     - 
rebus       militaribus             equestribus     proeliis                 eis, iis, is         rebus  

nutriuntur                   lavantur                                creantur 
 nutriebantur                lavabantur                             creabantur 
 nutrientur                    lavabuntur                             creabuntur  
nutriti sunt                  lavati (ļauti) sunt                  creati sunt  
nutriti erant                 lavati (ļauti) erant                 creati erant  
nutriti erunt                 lavati (ļauti) erunt                 creati erunt 
 
desiliunt                       habetur                    '                                      arbitrantur 
desiliebant                   habebatur                                                       arbitrabantur 
desilient                      habebitur                                                     arbitrabuntur 
desiluerunt                  habitus ēst                                                      arbitrati sunt 
desiluerant                  habitus erat                                                    arbitrati erant 
desiluerint                   habitus erit                                                    arbitrati erunt  

 


